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Unam petii á Domino, hanc requiram , ut in habitcm 
in domo Domini omnibus diebus vita mez.

Egyet kértem az Űrtől, is-még kérem, hogy az 0r ha-, 
^ban lakjam életemnek tellyes napjaiban.

fideig tartó , ’s csak hamar változandó, ezért-ís 
jjajH nem felettéb nagyra bócsűllendó Élete Embernek, e* 

világon kúiómb kMömb féle dolgokhoz, rendes léle- 
^  menyekkel tellyes efzkózókhóz hafonlitatik a’ Szent

írásban. Némellykor hafonlónak mondatik a’ virág- 
hoz, ésföhóz: Némellykor az aranyhoz , és fúfthóz í 

Némellykor a’ folytón folyó cfurgó Patakhoz: máíütt pedig a’ ízéitől ? 
el r&gattatott Levélhez, és porhoz : A’ tóbbi kózótt: hogy hafon« 
latoíságát vifeli Ember a’ virágnak, és fűnek, bóvségefen ki tetczlk 
lfaiás könyvének 4odik réfzébúl, holott a’ Próféta által, Iften 6 Szent 
Felsége telíi Torokkal kiáltattya; Onmiscárofamm, &  otnmsglo- 

. ria ejus cfuajiflos agri. Minden teft ffi, és az 6 dicsófsége piint a’ me
zei virág. Mellyet ugyan esMvéffel láttatik bizonyítani a’ Próféta 

■ azon réíznek következendő versében : Vere fienum eflpopulut. Bi
zony fu a’ nép. Minden renden lévő fzomorú Halgatoim! Vallyon 
a’ virágnál micfodaékeíseb? a’ főnél micíöda zóldeb? midón tavafz- 
kor a’ kertekben kúlómb-külőmb féle virágok láczatnak, a’ fák bim
bóznak, a’ mezők zóldülvén gyónyórűségeífen illátoznak, úgy an
nyira, hogy nem cfak az okofsággal bíró Embereket, hanem még 
zz  oktalan állatokat-is gyónyórk&dtettvén néminéműképpen viga- 
ságra indítanak. Bár cfak egy kevefség tartana továb az illyen győ* 
nyórüség! de irné ej jön egy háborgó fidó, egy ezfzaki hideg fzel, 
avagy egy óízeli derecske, 's azonnal a’ fák zóldelló levelektől meg 
foíztatnak, a’ virágok el hervadnak, a’ mezók meg sárgulnák*

Á h ! melly hellyefFen hafonlittyá teháfejcb Patriárka az Embert» 
és annak hamar vlltozandóságát,‘s múlandóságát,egy keveíse ugyan v 
fzépen gyónyőrkódtetó, de véletlenöl óízve tórettendó mezei virág
hoz, midón igy ízó l: Homo quafifos egredttw , &  conteritur. Az

Ember



Ember mint a’ virág, ki-nyilik, és ófzve törettetik, az Halál által 
földhöz verettetik, tapodtatik. Azért bírjon bár valaki Afverus mél
tóságával , Darius gazdagságával, Abfolon fzépségével, Salamon 
b&lcfeségével, avagy Sámfon erófségével, de mind ezektől, mint 
annyi gyónyórüségefTen illatozó virágoktúl Ember cfak hamar meg 
fofztattatik.

Méltóságos llr i,  k6z, és alsó renden lévő Halgatoim! minyá- 
Jan, kik e’ fzomorú, de pompás temetéfnek alkalmatofságával ide 
gyűltetek! Jól tudom által láttyátok mái napon én hová czélozok ? 
tudni-illik Tekéntetes, Nemzeces, Vitézló KRUCSAI JÁNOS UR. 
T.Tifzán-túl való Dz/ÍWíSWwTáblának érdemes F6AflJsíTora,fzomorú 
változására. Mert ugyan-is mitt jelent e’ Templom közepén előttem 
álló Épület ? m it jelentenek ezen Épületen cfillámló, villámló égő 
gyertyáknak fokasági? Halál fejek? ’s külómb-külőmb féle Czime- 
rés alkotmányok ? hanem T. N. és Vitézló KRUCSAI JÁNOS Ur
nák* eddig ugyan fa ép hírrel névéi fénlö, 's valahány jóságokkal,mint 
annyi virágokkal gyónyórüségeífen túndókló,már pedig, oh fájdalom! 
fzomorúságot indító változását;-el annyira, hogy a’ Királyi Prófé
tával magam-is efak azt mondhatom: Cor meum conturbatum efi in 4» 
me, &  formido m jrt 'ts cecidit fiiper me, .  &  contexerunt me tenebrx. *’ s ' 
A ’ fzivém meg háborodott én bennem,és a’ Halál félelme efett reám, 
félelem, és rettegés jöttek reám, és a' fetetség bé borított engem; 
denálamnál-is inkább te , oh fzomorúság habiáitúl el boritatott Te
kéntetes , és,Nemzetes Pogány Borbála Afzízony, méltán panaízol- 
kodhacz, ’s Jób Pátriárkával ezen fzokra fakadhacz: SpoltAvit me glo- j,i, 19.

’ ria mea, &  abjlulit coronim de cupite nteo. Hogy az irigy halál meg ».9, 
fofztot tégedet dicsóíségedtül,. és a’ fejedről el Vette a’ koronát. Úgy 
ti-is neveletlen Úri kisdedek firván kíálchattyátok: Sufillí faólt Ju- Hrtnor<& 
mus abfis/ue Patre. Árvákká lettünk Atya nélkül. • *'**

í Mindazáltal, áh igen meg ízomorodott Aízfzonyság! bánattal 
kórnyül vétetett Arvak ! fzünnyék fzomoruságtok> enyhógyék bá- , ® 
natotok > mert ámbár tefti képpen, Ifién akarattya fzerént, el távb- 
zik-is tólletek Halottotok > de az ó Lelke, a’ több igazakkal együt, 1 
maga kivánsága-ként,az lilén örökké tartandó Házába ju?ott.Mellyet 
én a’ ti vigafztaláftokra, néki pedig dicíiretire mivel menorid jujlt Prtter-l* 
cum laudibus. Az igaz emlekezete dicíiretekkel, lelkének örök üd- 7‘ 
vőfségére, elő befzélek, minden renden lévó Halgatoinrtúl egyke- 
rés fígyelmetefséget kívánok*
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Iga? ugyan az, hogy elévé oly Méltóságba , ’s Uraságba helyJS 
hefetette lilén ő Szent Felsége az Embert, hogy ahoz égy-átallyá- 1 
bán femmi bánat, femmi nyomorúság, avagy keferüség ne férkez- |  
hetne, sőtt, a’ mint a’ Bölcs könyvének 2. réfzében erről emlékezik; 1 
Terit Deus bominem inextertninabiiem. Halhatatlannúl-is teremtet- i  
te lften az embert ; de mihellyeít első Atyáink a’ kígyó fugallásának | 
éngedének, és 6 Szent.Felsége parancfolattyát által hágván, a' til- | 
tott fának gyümölcsében evének, azonnal az áldás hellyet átok, a* f 
halhatatlanságért pedig halandóság ízáila mind első fzóléinkre, mind | 
mi réank tőliók fzármazandó Fiaira, és Leányira, illyen forfsal: Pulvis ! 
esy &  tn vulvcrem reverter'ts. Por vagy, és porrá léfzéfz. melly fzo. 
morú változását az embernek, még a’ Pogányság fetétségében va- | 
koskodó R.omaiak-is, a’ minden napi történt példábúl ki tanúlták, \  |  
által látták, hogy ennek a’ kelletlen vendégnek, tudni illik a’ Halál. I  
nak, F ő , ’stérd haitásúnkkal, inaink fzakadáfívajy^és tagjaink egy |  
máftúl való el válásával kel engedelmeskednünk, noha, fém az Itten- J  
nek imez meg máfolhatadan Decretumát: morfé morieris,húílú halfz 
nSeg, fém pedig$z. Pálnak amaz kemény fzententiáját : Statutum 
eft hominibus fem el móri. El vagyon végezve , hogy minden 
ember egyízer meg hallyon , nem értették. Annak-okáért Mojfes 
első könyvének y. réfzében csak azt olvafukakár meily hofz'zú éle- |  
tfi Sz. Atyárúl-is: &  mortuus ejl. És meg holt, ámbár Mathuíalemmel 
kilencz fzáz hatvan kilencz eíztendőket ért-is, de végre, In domum i  
AternitAtis fua az ő örökké való házába, e’ világtúl vég búcsút vévén, 

’ elköltözött.
A ’ vizőzőn után pedig annyira meg rövidült az ember élete,hogy 

m ír Dávid 5-irály ádejében-is keveíTen találtattak, kik a’ fzáz efzten- 
-döket frifs erőben el érték volna, a’ mint önnön maga a’ Királyi Pro- j \ 
féta meg vallya. Dies annorum nofirorum inipfis feptuAginta am i > fi 
nutem infot éntAt'tbus 0 Bogint a ahm,&  ampliüs eorum labor, &  dolor,
A ’ miefztendeink napjai hetven efztendő ,-ha pedig erőfsek, nyolez- 
van efztendő, és azok felett múnka,és fájdalom.Ezek így lévén, melly 
helyes, *s egyfzersmind üdvőfséges tehát Isaiás l'rofétanak imez in* 
téfe •, D'tjponc domtti tux, qúia morieris tu>& non vives. Hogy ki ki 1 
rendelye el a’ maga házát,mert meg hal, és í̂ em él. mint ha mondaná: 
Minden ember úgy foly taífa rövid életét, hogy a’ joságos cfe le k e d é *  

tcknek bövséges gyümölcsével találtafsékfel ékefsitve h a lá la  napján.



Amaz híres,és nevezetes régi Bölcs Pindarus azt írja HerculeC 
föl: Hogy ennek halála után el-mentenek a’ Góróg Orízági fejedel.

* mek tanácfot'kérni az ő hamis Iílenekhez Apollóhoz, hogy micíöda 
tifztelettel illesék halála napján Herculelt ? kérésekre »’ fejedelmek
nek iUyen feleleteit, ada Apolló : Azon a’ napon, úgymond, mellyen 

' meg.hal Hercules, úgy tifztellyétek ó tet, mint egy nagy nevezetes 
embeít, annak utánna pedig mint Iftent; akarván világofsaban jelen
teni Apolló azt, hogy a’ Halottat mind lelki, mind tefti tiíztefségeí 
kóll cifztelní , és bócsólni, így emlékezik Baroniusjuítinianus Csá- 
fzárrúl,hogy áz ó takaró kóntósét holt teftére tették a’ Romaiak azon 
okbúi; mert azon takaró kóntófre voltak fzóve mind azoknak a’ ha
talmas Fejedelmeknek , Fó Monárcháknak , és roppant várafoknak 
képei, mellyeket juílinianus Csáfzár életében meg győzvén,maga bi- t^ n . 
rodalma állá hajtott, Máfok olajjal, és egyéb drága kénetekkel 
kenték Halottyokat. Máfok kólómb-kólómb féle virágokkalés te- 
(lékekkel fel ékéfsitették. Többen pedig mint a'Persák, és Scyták a’ 
hóit teftet várafokról várafokra;, úezákról úczákra, falukról falukra 
hordozták. Egyebek egy fzóval a’ koporsónak kő ajtaja helyet tiíz- 
ta kriíláiybúl cfináltattak ajtót, és azt helyhefztették a’ koporsó 
fólibe. lllyen , és ehez hafonló Ceremóniákkal éltek a’ régi Ro
maiak Hallottyok el takarításának alkalmasságával.

Mind Félső,közép,és alsó renden lévő fzomorú Halgatoim! nin- 
cfen nékem ma fzfikségem arra, hogy én a' Pogányok hamis Iílené- 
hez Apollóhoz folyamodgyam, és néki eíédezvén,tólle tanácfotkér- 
jek, hogy minémü tifztelettel illeífem mái napon a’ mi llri halottun
kat,Tekéntetes,Nemzetes,és VitézlőKRUCSAl JÁNOS Urat,T»ízán- 
túl való Tekéntetes Dijtricludis Táblának érdemes fő Aífeííorát? fe 
a’ Pogányok hivságos elő fzámlált tifzteíségére nem fzorúltam, elég
séges képpen meg tifzttlte ótei áz ó mindeneknél tudva lévő 
nagy érdemű Nemzetsége,GzimeresFamíliája, Urasága,bólcsesegé, 
tekélletes élete, és egyéb diefiretes virtuíi, úgy hogy > méltán mond
hatom felőle a’ Bólcfel: Dedit iüi glóriám in gente fita. Dicsófséget Étit. 44*, 
ada néki az ó Nemzetségében, vagy abban-is, hogy fokán el-marad- v.2i. 
ván mellőle a’ Tifzántúl való T. Dicafteriumi Tábla fő AfleíTorkvá té- 
tettete. Melly tifztbéli hivataílyában kegyes fzivel,győrs, 's éles el
mével, bölcs Ítélettel, Ifteni félelemmel fel lév^n ékefitetve, kinek 
kinek fzolgálni, mindenéknek hafználni igyekezett, fenkinek pedig 
igafságában nem ártani, hanem valamint Szent Pál, úgy ez Iítenben 

^ ■ 4 .iir-': -v" A  3 bol-



boldogult Ur-is mind elméjében azt forgatta, míndfzóval aztmoa- i  
¿fitrr. 14. dotta. In hoc &  ipfe Jludeo fene ojf'endiculo confcientiam habért I 

«• *6« ad Deum, &  ad hominesfemper. Errre ögyekezera én, hogy botrán-1 
kozás nélkül való Lelki ifméretem légyen az Iften,és az emberek előtt 
mindenkor, mert ugyan-is jól tudta azt, hogy az őrök Boldogság 1 
el nyerésének reménségét nem máfon, hanem jó Lelki efméreten 
kell fundálni. ide czelozott Szenr Agofton Döőtor amaz mondása- < 

5. Aug. va l: Jj)ui vult habere bonant Jpem, habeat bonom confcicntiam. A’ 
untra Se- ki akar jó reménséget, annak jó lelki efmérete légyen. Ezzel bifz. 
ttndimm tat| magát a’ mi llri Hallottunk-is, mellyriM bizonyságot tehetnek 
*aí ' x* mind fő, mind alacfon renden lévők, valakik cfak ögyős, ’$ bajos álla. 

pötty okban az már említett Dicafteríumi Táblán meg fordultak. :
A’ ki pedig kűlómb vélekedésben volna,emlekezék meg Szene 

Rom.*. Pál amaz mondásárúi: Inexcufabtlis eső homo omnis, qui juaicas, in 
»• *• quo enimjudicas alt erűm, te ipfum condemnas, eadem enim agis, qut 

judteas. Menthetetlen v$gy o minden ember, a’ ki itilfz,mert valmi- 
ben máit itilfz,magadot kárhoztatod,mert ugyan azokat cfelekefzed, 
a’ miket itiliz. De még-is annyira el áradott az emberek között eff'é- i  

le bal itilletnek vétkes állapottva, hogy Aquinás-béli Szent Tamás
S U n  bizonysága fzerént.*. Hoc J} e daliter vitió periclitatur totum humánum 
j.Vsia.* genus. Kiváltképpen ennek a’ véteknek vefzedeimében forog az 

egéfz emberrnemzet. Próbálva tapafztalta a’ Királyi Próféta az em
bereknek ezen vétkes hajlandóságokat, azért, zo lt: könyvének 3©. 
réfzíben így pirongat minden bal Erubefcantimpii,& ded-uan-

Is" *ur *n tnf ernum-imutA finnt labia dolofi}quA loqvuntur adversüs jujlü int*
*’ 1 * quitatem. j?zégyénúlyenek mfeg az Iftenteienek, és v-etteffenek po

kolba (a’ mint a gloíia mondgya) a' mátokat itéllők, némúllyanak \ 
meg a’ csalárd ajakok;, mellyek az igaz ellen hamifeágot ízóllonak. 
Tovább mégyeri a’ Próféta, és illyen kérdéft támafztzolt: kőnyvé*||i 

r! nek réfzében: Jjjhtis ejl homo > quj vult vitanr, diligit diesvtdert 
» 11'. honos? Kicfodaaz ember, a’ ki életet akar, jó napokat ízeret látni#

’s önnön maga a' Próféta meg felel a’ következendő versben: trehi* 
be língvam tuam a mdo, &  labia tua. ne oqvanturrfolum. Tilcsd-el 
(úgy mond) a’ nyelvedet a’ gonofztút, és az ajakid ne fzóllyanak cfa- 
lárdságot. Annakokaért én igafságot akárván fzollani, méltán mond
hatom a’ bölcs Prsedikatorral már fokfzor titulált lír  felől: VimtB s 

MicX. y műm de mille unum re peri. Ezer közöl találtam egy igáfság fze rec6, 
*\??* i«Jtéüetés életű, fzép hirrel nével tündöklő férfiúra, úgy mint; Iflgsa*



ben boldogult Tekintetes, Nemzetes, és V itézik  K  R U C  S A I JÁ
N O S R A . ...

Hogy pedig eziránt máfdktúl hízelkedni ne láttattafsam, és nera 
cfak fzóval mondgyam, hanem példávai-is meg bizonyitfam •¿'■v ope- 
tibús --az ő igaz hitével egy^e foglaltatott Íftenes efelekedetib&i vi- 
14 go fsán ki tetczik. Mivel mind az igaz, és meg cfalhacatlan Romai 
Catholica Anyafzentegyház Iskolájában meg tanulta, mind pedig a*
Szent Irásbúl által látta , ’s tapafztalta, hogy valamint a’ teft eledel 
nélkül-meg hal. Sic &  fidesi fi non habeat opera, mortua efl in femet- d̂t' ** 
ipfa. Úgy aVHit^s* ha cfelekedeti nem léiknek, meg hók önnön 
magában. Azért valamint ama’ nagy Hitü Abrahám Patriárka ¿uUfi- 
CAVít altare Domino. IílenneknagyobbdieSőíségére»Uzerelmes meg- *Gen **«, 
váltó Kriítusának tiízteletére, ’s tifzteletének gyarapítására, és ver ®* 7- 
nélkül való minden napi főll áldozására, ezen Templomiján amaz 
fali mellet lévő, ugyan Kriftus Urunk keíérves kénfzenvedésit magá
ban ábrázoló, gyönyörűséges oltárt Iftenes költségével építette.
Mellyel bóvsé^efen meg mutatta az 6 lítenéhez, és ízerelmes meg
váltójához való igaz H itét, ’s Hitével meg egyező fzeretetét.

‘ Mafodfzor elő hozhatnám a’.Thaíi udvarában léyő kápolnát, 
mellyet ennek előtte három efztendőkkel a’ Boldogságos Szűz MA- 
RIAtiízteletére. ujjonnan egéíz fundamentombúl épitecett; de mint 
hogy mély alázatoíságtúl vifeltctvén azt akarja, hogy az emberek 
(zajában ne légyen az ő diefirete.; azért én.is erről haigatok, hanem 
fzóllyonak a'kővek, mellyekbfil rakattatott, kfilső belső ékeíségek,
Oltár,Cafulik, apparamentomok, mellyek abban találtatnak; haíón- 
.lóképpen .ne halgaísanak azok az őgyefogyot eleven Templomok :
Árvák, és őzvegyek, kiknek gyámola, Iitenes tanácsadója, és ol
talmaz ója volt ezen Iftenben boldogult Tekéntepes Ur; azért, mon
dám , az ő dicfiretirfil nem fzóllok i de mindázáltal olly reménség- 
ben vagyok, hogy Jesus Sirák Fia mondáfa-ként: Ele'émofj/nas illius Ĵ tS. 5».' 
enarrabit omnis Écclejia. " Az ő jó efelekedetit, és alamifnálkodáfit 11* 
élő fzámlálya minden gyülekezet, abban-is bizonyos vagyok: ámbár 
én halgafsak, de az egek nem halgatnak, hanem,Anmnciabuntjujli- pfa/,st, 
tiam fogják hirdetni az 6 igaíságát,’s irgalmas kezeinek bővséges ».52. 
adakozkíit, mivel az Iften kedves Secretáriufla Szent János bizony- Apoc, i*. 
sága fzerént,az illyen igazaknak, érdemeífen nevek az élet könyvé- s- 
ben irattatott, ’s még emlékezetek-is : MemortA eorum inbenedi- Luft, 4?. 
Bione. Szép áldásban vagyon, úgy mond az lilén Lelke Jesus Sirák 
fia általa, 4$,réízben. Ez
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Ez, ez volt oka, hogy a' menyei dicfíretet, és nem annyira a* *1 
földiét kívánta, tudván, hogy e’ világ, és annak dicsőfsége, e’ földén v 
maradnak, amint Szent Dávid mondgya: NonJurnet omn'ix, neque 1 
défcendet cumeo glória ejus. Sémit azokból magával el nem vihet; (em \ 
abéli dicsőfsége magával lenem fzál, hanem halván Kriílus lírunktúl: • 
Thefaurizate vobis thefmrosin coelo, ubi neque erugo, neque tinea de. 
molitur; &  ubi fűres non effod'tmt nee furantur. Gyfijcfetek kin. 
cíeket magatoknak az égben, a’ hol fém a’ m oly, fém a’ rosda meg 
nem eméfzti j és holott a’ lopok, ki nem áfsák, fém el nem lopják. ' 
Ezen Kriílus Urunk ődvőfséges Tanácsát, avagy-ts parancfolattyác 
űgyekezet bé-tellyefiteni, és lilén akarattyát követni, tudván: hogy 
Aiundus trxnftt &  eoncupifcentia ejus’, qui mtcm f a i t  volántatern D£/} 
manet in atérmm. E’ világ el-múlik, és az Ö kívánsága; a’ ki pedig" 
az Ilién akarattyát cfelekfzijörökké meg marad. De áz-is igaz,hogj|f| 
addig-is, még e’ világon tart mi rövid életftnk j kifirtetek alá gya- 
korta vettetünk; a’ Lélek. oflromoltatik,a' teíl ellene fegyverkezik, 
ámint erről Szent Pál Apoílol a’ Galatziaiakhoz irt levelének 5. réfzé- 
ben emlekezik: Ca.ro concupifcit adversus f^iritumy(pintus autcm ad~ 
versus carnem. A ’ teíl, a’ Lélek ellen kéván, a' Lélelek pedig a’ 
teíl ellen; ezek egy máílal ellenkeznek,és mindenkor vefzekednek.., 
Ánnakokáért, a’ ki örökké meg akar maradni, és az lilén örök há
zába kívánkozik halála után menni, ennek el-nyerésére (amint re- 
befgetém) légfzfikségeífeb a’ jó , és tifztalelki efméret, mellyetSz. 
Pál a’ Korinthius-béliekhez irt első levelének 3. réízében az Itten - 
Templomának nevez. Ne/citis,quia templum Det eflis ? Nem tudgyá- 
tok-e’ , (úgyjnond) hogy Itten Templomi vattok. Más ht*Ilyen pe
dig ugyan. Szent Pál Apoftol azt mondgya: Membr.a veftra templum 

Junt Sptritns Sancti. A ’ ti tagjaitok a’ Szent Lélek Temploma. A’ . 
mi több, a’ tellyes Szent Haromság-is, Önnön magaigirete fzerént; 
Adeum veniemus, &  manfionem apud eum faciemus. A ’ joízágos cfe- 
lekedetetíkel fel ékefsitecett tifzta Lelki ifméretben, mint lég ékef- 
feb Palotában kívánkozik lakni; ezért fzöntelenul kér mirideneket 
fejenként: Pr<tbefili mi cor tuum mihi. Én fzerelmes fiam, ’s leá
nyom, ad nékem a’ te fzivedet lakóhelyül. < - ; ^

E’ gyáfzos koporsóban tétett Tekéntetes, Nemzetes, és Vi
tézié KRUCSAI JÁNOS Ur,bővségeíTen ¿Ital látta azt, hogy a’ tiíz- 
fa lelki efméret, a1 Szent Lélek Temploma, és tellyes Sz. Háromság- 
aak gyönyörűséges lakó hellyelégyen 5 azért eleitől fogváft e’ ház-



uak fzépen elrendeléséhez, és cfinofgatásához kezdet; annak falait 
H ittel,íl eménséggel, Ifteni, és Felebaráti fzeretettel erőfítette, bel-

• sőképpen pedig a tiíztaságnak gy őny őrfis égeflen illatozó virágával 
ekefsétette, azon végre, hogy a’ midón el-jóvend az egy Iftenség- 
ben lévő három Sz. fzemélly, akkoron nála, mint jól hozzá kefzölt 
Úri Gazdánál,méltó ízálláfa leheffen. Ha pedig az emberi gyarlóság
nak Pókhálójával történt feerént háza béfogattatott(értem)ha gyar
lóságtól vifeítetvén meg bántotta Iftenét, legottan, az igaz Paeniten- 
tia tartás által, a’ fziv-béli tóredelmefségnek feprőjével, és az Oltá- 
ri Szentség gyakor vételével tifztogatta, ’s fzfintelen mofogatta. In
nét jó reménységben lehetfink, hogy már a’ mennyei Boldogságban, 
mint néki épitetet örökös házában az ö Lelke bé vitettetet, ’s a’ 
több igazak közé hellyheztetett, ama’ Nemzetek Doktora Szent Pál 
mondáía-ként: Scimus cnlm, quoniam fi domus noflrat terrejlris habi- *• Cor.f« 
tít ionis noJlrA dijfolvatur, quod ¿difictitionem ex Deo babemus non 
manu facíam aternam in calis. Tudgyuk, hogy, ha a’ mi földi házunk 
el-bomol, mellyben lakúnk, hogy épülésünk vagyon azlftentöl, nem 
kézzel cíináltatott örökké való házunk menyegben, mellyet, hogy 
ha ki magáévá tehet, kétségkívül, az, ez előttünk fekfivő már fok- 
fzor említetett Tekéntetes Ur,kirfil méltán mondhatom, a’ mit mon
dott mézel folyó Szent Bernárd az Iften kedveséről: Cor ejus plennm? 
erat charitate, os véritate, opus humihtate, oetdus pietate, &  mtinuŝ ' 
Urgitate. Hogy az ő fzive tellyes volt fzeretettel , fzája igafságál, 
cselekedete alázatoísággal,és kezei alamifnálkodáfsal, bő adakozáifal, 
kinek-is adakozó kőnyÖrólétefségét, a z , qui coronat in mifericordia>
&  miferationibus. A’ ki irgalmafságal, és kőnyőröletefségekkel ko
ronáz , a’ mennyei dicsöfségnek el hervadhatatlan koronájával, ér
demelten meg-jutalmazta.

Az egyéb jeles cfelekedetek között, mellyek által ember juthat 
Iften kedvébe, ’skővetkezendő-képpen ó Szent Felsége örökös há
zába, nem lég kifleb, sőtt inkább maid lég nagyob efzkőz a’ békef- 
séges tőréinek tőkélletes cfelekedete,melly nem más,hanem a’ reánk 
bocsátatott fzomorúságok, kár-valláfok, betegségek, és egyéb ki
értetek. Effélék által probállya Iften gyakorta a’ maga kedvefseit, 
kiket az ö Boldogságában kivan reízesöltetni, azért Szent Jakab ál- 
tal-isigykér minyájunkat: Omnegaudiumexijlimatefratres, cumin Jacobi i. 
ivar/as téntationes incideritis, Jelentés, módprobatio Fidei vejlrxpatt- a" 3’ 
tntiam operatur. Meg ne háborodgyatok , sótt minden örömnek
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de valósággal mondhatom én ezen Tekéntetes Ur felöl, hogy az 5 
fzájába a’ Kriftus jESufnak valóságos Szentségei Tette tétettetétt, 
hogy az által az 6 kormányoíTa, a Szent Ővoib Angyala a’ világnak 
zűrzavaros vizén őtett által vihefTe a’ mennyei Elifíufok az az: él6k 
mezejére, azon dicsőségben tudni illik: mellyről Sz. Pál a’ Korinthi. 
usbéliekhez irt első levelének 1. réfzébenigy emlékezik : Oculus 
non vidít, nec auris audivit, nec in cor homtnis afeendit, qua frap/t. 
ravit Detts tis, qui diligunt illum. A’ fzem nem latta, fem a’ föl nem 
hallotta,fém az ember fzivébenfel nem ment, a’ miket az Itten azok, 
nak Jtéfzített, a kik őtett fzeretik. Mivel azért Szent Pál Apoftol 
(által látván e’ világ múlandóságát) aztmondgya: Non habemus hte 
mmentem civitatem* Nincs itt maradandó varasunk , annélköl-is, 
háborűságos fidőbe jutván, minden felől oftromoltatúnk. ezenTe- 
kéntetes Ur mái napon akarja M vetni Saguntus várafsában lakó Iffiú 
példáját, kiről aztirja Plinius rhogy ezen iffiú látván Saguntus Vá- 
rofsának vefzedelmét, hogy ama’ bátor ízivő Vitéz Hannibal ákal 
ottromoltatik,*nyomorgattatik, nem akara tovább Ságuntusban ma
radni , hanem az Annya méhébe vifzfza kivánkozot menni. Hason
lóképpen ezen Tekéntetes, Nemzetes, és Vitézlő K R U C S A I  JÁ
NOS tIR , látván ennek a’ hamis Világnak fok vifzfza vonáfít, hábo
rúságit, fortélyos cfalárdságit, Teftfzerint az 6 Annya méhébe úgy 
mint a’ főidbe, Lélek fzerént pedig az ő teremtő Iftene kezébe 
vifzfza kívánkozik mondván: Revert ¿túr vulvis in tér ram fuam,unde 
erat^&Jpiritus redeat ad Deum> qui dedit illum. Térjen vifzfza a’ por 
az ő főidébe, a’ honnét volt, és térjen vifzfza a’ Lélek az Iftenhez, a'
M őtett a d ta .'^ :'::̂ :v-;: ";̂ '- .  ̂ ■ ’ . f i

Annakokért maga kívánsága fzerént: Ipfe ad fepulchrum duee* 
túr. Mint hogy az ő Tette koporfo jába, maga újjonnan rakott Crjáb, 
ezentűl el-vitetik s Te o fzornyú-kinok között meg fefzölt drá
ga JESUSOM! vedd hozzád az 6 Lelkét, ki mindenkor néked em

beri tehétsége fzerént híven fzolgált, és a’ te fzenteid közzé 
hellyheíztesd, kikkel mind örökkön őrökké diefír- 

heifen tégedet.
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